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ԱԼԼԱՀՎԵՐԴՅԱՆ ՍԻԼՎԱ 
(ԵՊՀ) 

ՆԱՐԵԿԱՑՈՒ ԵՎ ՌՈՒՍԻԻ ՊՈԵՏԻԿԱՅՈՒՄՍՈՒՐԲ Գ Ր Ք Ե Ր Ի 
ԱՐՏԱՑՈԼՄԱՆ Խ Ն Դ Ր Ի ՇՈՒՐՋ («ՄԱՏՅԱՆ», «ՄԱՍՆԱՎԻ1») 

Գաղտնիք չէ. ււր դարեր Ի ՎեՐւ 4յւսրեկացա «Մատյանը» հայ 
ժողովրդի կողմից դիտվե] ե պաշտվել է որպես Սուրբ Գիրք: Ավելին, 
ժւպովյպի համար այնքան սիրելի ա հրաշքներ գործող «Նարեկր» 
երբեմն նույնիսկ Աստվածաշնչին է վախարինել: Գաղտնիք չէ նաե այն, 
որ Նարեկացու «Մատյանը» կրել է «աղոթքների գիրք», «աղոթքների 
մատյան» անվանումները, և նրանում աստվածաշնչյան թեմաներ, 
մոտիվներ ա ոճական ձևեր հայտնաբերելը ամենևին էլ ջանքեր չի 
պահանջում: Անդրադառնալով Ռումիի «Մասնավիին»՝ պետք է նշել որ 
այն «բոլոր ժամանակների խոշորագույն հոգևոր ստեղծագործությունն 
է»2: Իր իսկ՜ հեղինակի բնորոշմամբ այն «Աստվածային Մաս նավի 
գիրքն»3 է: 

4ւ1ա1 ülu (ji լ յձս J k Ja.1 J JJC. ûuıl ւ ՜ ո - . յ J I S j Լ, ^ j i . 

Մեր Մասնավին միաստվածության շտեմարան է, 
Բացի Աստծուց ինչ-որ տեսնես այնտեղ, դա անիրական է: 

Այս կապակցությամբ, ամենից ուշագրավ գնահատականը տալիս է 
15-րդ գարի բանաստեղծ Աբդ-օլ-Ռահման Ջամին. 

5լՏjkl լյԿյ Ս՛ J" l î J jlу ւՏ յձ" 
Մոլավիի6 հոգևոր Մասնավին, 
Հենց Դուրանն է պարսից լեզվով: 

Երկու պոեմներն էլ հագեցած են սուրբգրային աղբյուրների 
թեմաներով և պատկերներով, սակայն նրանցից յուրաքանչյուրը դա 
կատարել է յուրովի ու ինքնատիպ: «Մասնավիում» տեղ են գտել 
Ղուրանի ե իսլամական սրբերի ու իմամների խոսքերը, հադիսներն ու 
մանրապատումները, ինչպես նաև Մարգարեների ու երկնային սրբերի 
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խոսքերն ու նրանց մասին հայտնի ավանդապատումները. որոնց 
Ռամին նոր շան; ու ոգի հ հաղորդել Միևնույն ժամանակ «Մասնւսվի»-ի 
սովորական ընթերցողն աոաջին հայացքից կարող Ւ. ենթադրեի որ նման 
մի ստեղծագործութիւն, որր ծայրից ծայր լի 1. ցանագան 
պատմվածքներով ա առակներով, չի կարող հոգևոր ու աստվածային 
|ինե| Սակայն ՛Սորանին ա «Մասնակիին» ծանոթ ընթերցողն, 
անշուշտ, կռահում Ւ. երկու գրքերի միջև եղած աղերսները, որոնք 
«Մասնավիում» հաճախ հանդես են եկե] ոչ թե ուղղակի մեջբերված, այլ 
վերապատմված առակների ու պատմվածքների տեսքով: 

Ինչ վերաբերում է Նարեկացու «Մատյանին», ապա պետք Է նշել, որ 
ի տարբերության Ռումիի «Մւսսնավիի». այստեղ առավե) ակնհայտ են 
սուրբգրային թեմաներն ա անժխտելի են սաղմոսների հետ ունեցած 
աղերսները: Ինչպես ժ . -P-ւսլանթարյանն Է նշում. «Թե՛ սաղմոսների, թե՛ 
Մատյանի հիմքում ընկած Է խոստովանության ա աղոթքի 
ճանապարհով Աստծո ողորմածությանն արժանանալու գաղափարը: 
Մեղքի խոստովանություն, գղջում ու ապաշխարանք, իրենց երկուսի 
համար Էլ, գա հիմնական խնդիր Է: Անշուշտ, սաղմոսները տարաբնույթ 
են՝ գոհաբանական, փառաբանական, բայց և՝ ապաշխարանքի, 
զղջումի: Մատյանը հիմնականում առնչվում Է վերջին բնույթի 
սաղմոսների հետ»7 : Երկու հեղինակներն Էլ ձգտում են 
կատարելագործման և «համաշնչապես» Աստծուն միանալու 
երջանկությանը, որը նրանց պոեզիայում ստանում Է գեղարվեստական 
լուծում: Այս առանձնահատկությունն Է, որ բազում հավատացյալների 
դարեր շարունակ ստիպել Է աստվածային զորություն տեսել նշված 
երկու գործերում: 

Անդրադառնալով քննարկվող պոեմների ոճական ու 
բանաստեղծական առանձնահատկություններին, ընդհանրացնեըւվ 
«Մասնավիում» և «Մատյանում» առկա ղուրանյան և աստվածաշնչյան 
արձագանքները՝ մենք պայմանականորեն ընդհանրությունները 
դասակարգել ենք երկու խմբերի՝ 

1. Սուրբգրային խոսքի ուղղակի մեջբերում: 
Նշված պոեմները հագեցած են սուրբգրային ուղղակի 

հիշատակումներով: Հայտնի Է. որ հայ միջնադարյան մատենագիրները 
հիմնականում իւասավւել են Ղուրանին աոնչվող թեմաները քննարկեփս 
ուղղակի մեջբերում կատարել որպեսզի այն «չամրագրվի» ժալովլոփ 
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գիտակցության մեջ. Իսկ այս դեպքում ամեն մեկը ե՛ Նարեկացին ե' 
Ռամին, իրենց կրոնների ջատագովն են և շռայւորեն տարածում են 
իրենց Սուրբ գրքի գադափարներր: Բազմաթիվ իահափիյիսոփայական, 
աստվածաբանական ե նույնիսկ հոգեբանական մտքեր արտահայտելիս 
նրանց օգնեյ են Սուրբ գրքերի խորիմաստ աֆորիցմներր. ուտնք 
մեջբերված են ւսռանց սեվսսկան միջամտության: 

Օրինակ' Նարեկացու «Մատյանում» կարդամ ենք հետեյա|բ. 
Քանզի զիա՞րդ արդեւք զշաք երջանկ]ւն 
Ինծ դատապւսրտեյոյս նմանեցուցից ւսսե| բնդ նմին. 
Թէ' Ոչ մերձեցաւ աո իս թխրեալն սրտի/: 

Դժվար չէ նկատեք վերջին տալում նշված «Ոչ մերձեցաւ առ իս 
թխրեսդն սրտիւ» աբտահայտաթյունր ադդակխւրեն մեջ է բերվել 
Դավթի սաղմոսների գրքից, որտեղ նշված է. «Ծոտ սիրտ ունեցողն ինձ 
չմոտեցավ, անզգամն ինձնից խոտորվեց, բայց ես հոգ չարեցի»9: 

Սի այլ տեգ Նարեկացին գրում է. 

Յորժամ սիրայն աստուծոյ ի բոլոր սրտէ 
Զյանցմունս նախնեացն իւր վարկանիցի, 
Թէ' Մեդաք մեք րնդ հարս մեր, անաւրինեցանք եւ յանցեաք,-
Եւ որ ի վախճանն յանգի սադմոս՝ 
Իրաւամբք առ իս, քան աո Իսրայէլ' : 

Այս օբիանկը նույնպես Դավթի «Սաղմոսների» հետևյալ մտքի 
արձագանքն է՝ «Մենք մեր հայրերի հետ մեղանչեցինք, անօրենություն և 
հանցանք գործեցինք»11: 

Ռամի՝ 

ս յ « տ Ն f i 3 ! Ч j b ( J j j j J l A » — ւժ j ՝ 
12 

»'lHjV.lm Uj j ; J ул j j ÛuUİu. յ յ լ ճ JA <ճճ1 J » I j y լ)յԱ 
13 

Ձևը անձևությունից դուրս եկավ, 
Բացահայտվեց այն, որ «դեպի Նա ենք վերադառնալու»14 

Ուրեմն քեզ ամեն վայրկյան մահն ու վերածնունդն են սպասում, 
Մարգարեն ասեյ է. «կյանքը մի ժամ է»: 
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Այս չորս սաղերից յուրաքանչյուրը պարունակում է դուրանյան որևէ 

արտահայտության: Աոաջինը՝ «անձև աշխարհ» պատկերը, հուշում է 

աշխարհի արարման ընթացքը: Ըստ Աստվածաշնչի և ըստ Ղուրանի՝ 

«Աստված աշխարհր ստեղծեց ոչնչից». գաղափար, որը մերձեցնում է 

Աստվածաշունչը և Ղուրանը: Երկրպւդ մեսրան (տայը) " J j ^ ' j 4 " 

«դեպի Աստված վերադառնալու» գաղափարն է. որը բառացիորեն մեջ է 

բերվել Ղուրանի Ալ-Բադարա սուրայի 156-րդ այաթից: Սա և նրան 

հաջորդող մտքերր արտահայտում են մարդու «վերածննդի» գաղափարը: 

«Վերածնության» սուրբգրային միտքը բազմիցս կրկնվում է Ռումիի 

պոեզիայում: Իսկ քսասաաղի վերջին՝ ավարտական խոսքը ողջ 

բանաստեղծության թանձրույթն է՝ «կյանքը մի ժամ է», հիշատակում է 

Մարգարեի հայտնի հադիսի ընդամենը մի մասը, որի ամբողջական 

տեքստը հետևյալն է. "«eU» Կ^՝", «Հովտային այս կյանքը մի ժամ 

է միայն, ուրեմն շտապի՛ր ապաշխարել»1 5 : Ռումին ցանկացել է Մարգարեի 

խոսքերով հորդորել նրանց, որ այս կարճատև կյանքում պետք է 

ապաշխարեն: Սա բազմաբովանդակ ու դիպուկ քառատող է, որտեղ սեղմ 

ձևով արտահայտվել են կրոնա-փիփսոփայական գաղափարներ: Այս 

ամենն անցնում է Ռումիի միստիկական էության միջով և մեզ է 

ներկայանում գեղարվեստական պատկերներով և այլաբանությամբ: 

Ուշագրավ է այն հանգամանքը, որ և՛ Նարեկացու, և՛ Ռումիի 

պոեզիայում սուրբգրային նյութը նրանց գրչի ներքո հանգավորվել և 

միահյուսվել է ողջ ստեղծագործության ոճական ու բանաստեղծական 

կառույցին: 

2. Սուրբգրային խոսքի պատկերային համակարգի ազդեցությունը 

Նարեկացու ստեղծագործության ոգին Աստվածաշունչն է՝ 

բիբփական շունչը: « Ի խորոց սրտի խոսք ընդ Աստծոյ» 

արտահայտությամբ սկսվում է պոեմի ամեն մի գլուխը և անմիջապես 

աչքի է զարնում սաղմոսների ոճը՝ այն ոգեշունչ ու ջերմեռանդ խոսքերը, 

որոնք պետք է հասնեն Աստծուն, արձագանք գտնեն երկնային 

ոլորտներում: Նարեկացու ողջ գիտակցությունը ձևավորված է Սուրբ 

Գրքի հիման վրա, որը և ստեղծում է նրա պատկերային համակարգը: 

Հոգևոր գրականության պատմության մեջ այն կատարելատիպ է և 

դարեր շարունակ չափանիշ է եղել «հետնարեկյան սերունդների» 

համար: 

Օրինակ՜ Քանզի եւ ի դէմս Հոգայն Սբբոյ այս են աղաչանք, 



Նախընծայ սկզբան պատարագին. 
Յորամ գաոնգ երկնաւոր ցենանի. գայս աղատեցի"1: 

Արւտեգ նշված «Յորում գառնդ երկնաւոր ցենանի. գայս սւդւտթեցի» 
արտահայտությունը Նոր կտակարանի «Հովհաննեսի Հայտնության» 
49-50-րդ տայերի արձագանքն է. որտեւյ ւսսփււմ հ. «Ձեր հւսյրերր 
անապատում մանանան կերան, սակայն մեռան: Այս Լ երկնքից իջած 
հացը. որպեսզի. ով որ սրանից ուտի չմեռնի»1 ՚ 

Սի այլ օրինակ «Իսկ զի՞նչ պարտ իցէ ըստ այւքունական 
հրւսմանխյ կենաց կանոնիւյ ասե| Ադոնայի տէր, եւ զհրամայեւս| 
պատուէրդ ոչ առնեյ: Որ ինձէն իսկ զիս զոսկեղէն տախտակս խաւսան. 
նաիրեւպ քամդ պատգամի, զգրեսղս մատամբգ աստուծոյ, եդծի, որ եւ 
խորտակեյն է իրաւացի, եւ ես տխրատեսակ մրով զերկրորդն 
նմանութիւն աոեալհայթայթեմ»"1: 

Այստեղ քոդարկված է կտակաբանւսյին թեման: 17րյտրւյ տայում՛ 
«ասեմ «Ագոնայի Տեր, բայց չկատարեմ պատվիրանբ քո» 
արտահայտությունր Նոր Կտակարանի 'նււկաս ավետարանչի խոսքերն 
են. «Ինչո՞ւ ինձ «Տե՛ր, Տե՛ր» եք կոչում, իսկ ինչ ասում եմ' չեք անում»19: 

Իսկ բանաստեղծության վերջին տողերում նշված «Քո մատով 
գրված ա սուրբ պատգամիդ նվիրված ոսկյա տախտակս խոսուն» 
այւտահայտությունը արտացոլում է Հին Կտակարանը, որտեւյ ասվում է. 
«Եյւբ Աստված Աինա յերան վրա ավարտեց իր խոսքը, Մովսեսին տվեց 
վկայության եյւկու տախտակնեյւր Աստծու մատով գյւված քարե 
տախտակները»2": Հետաքյւքիր է, որ Մուհամմադ Մարգարեն «կրկնեյ» է 
այդ թեման' ներկայացնելով Թուր յեռան վրա Մովսեսի և Աստծու 
հանդիպումը: 

Նշենք այն, որ Աստվածաշունչն ու սաղմոսները, 'էուրանն m 
հադիսները ունեն իրենց հատուկ մեկնությունները՛ (հուն, exegesis), 
սակայն այդ ամենն այսօր դուրս է մեր առջև դրված խնդրի 
սահմաններից: 

Ռումիի մանյւապասաւմները միայն առաջին հայացքից են 

աշխարհիկ: Իյւականում «Մասնավին» մի մոնումենտսղ այլաբանություն է, 

որը Ռամիի միստիկական գաղափարների արտահայտությունն է: ԵՎ' 

Նւսյւեկացին, ե՛ Ռումին ձգտում են Աստծուն: Հաճախ, եյւբ հեղինակն իր 

խոսքր Աստծուն է ուղղում. Նրա հետ երկխոսության մեջ հ մտնում, սակայն 

292 



աներկբայորեն մսում հ հոգևոր սահմանների մեջ: Շատ հաճախ է| 
րնւ]հանրացնե|ով ղարանյան որևՒ մի միտք, նայս պատկերավորությամբ, 
սակայն սեվւական խոսքով այն փոխանցում Y րնթերցուփն: 

^flc. Հ յձ-j jİ ' j՛սա՛ V ^ է^- ւՅ^ ՚ յ ^ 

Հողածին մարգն Աստծուց սովորեց գիտությունը. 
1)րր յոթևրորգ երկնքում 1յ լույս տվեց: 

Այս սափրր մեզ հիշեցնում են ՛Սորանի Ա|-Ալաղ սուրահում ասված 
հետևյսղ տոգերր. «Ընթերցի՛ր, քանցի քո արարիչը, ոգորմած է: Նա. ով 
փետրագբչով ուսուցանեց: Սվ սովորեցրեց մարդուն այն. ինչ չգիտեր»22: 
Ինչպես նկւսսաւմ ենք. հեւփնակը վերցրել է 'եււրանում արծարծված այն 
միտքը, համաձայն որի Աստված ի սկգբանե մարգուն հորդորել է սովորել ու 
գիտեփքներ ձեռք բերել: Իսկ բանաստեղծության հաջորդ ստդում նշված 
«յոթերորդ երկնքի» պատկերացա մբ իսլամական դիցաբանության 
արտահայտությունն է: Համաձայն Ղուրանի «Աստված երկրի վրա 
գոյություն ունեցող ամեն բան բարիքներից ստեղծեց ձեզ համար, 
այնուհետև երկնքին անդրադարձավ և այն որպես յոթ երկինքներ 
կարգավորեց, և Նա ամենայն ինչից տեղյակ է»23: Դարձյալ ղուրանյան 
խոսքերն ու գաղափարներր Ռումմի գրչի ու նրա բանաստեղծական ձիրքի 
միջոցով ձևավախվելա պոետիկական տեսք են ստացել: Այսպիսով, սուրբ 
գրքերի մոտիվները կազմում են Նարեկացու և Ռումիի գաղափարական 
հիմքը ե ձևավորվում են նրանց ստեղծագործության պոետիկական: 

SILVA ALLAHVERD1AN 
(YSU) 

ON THE PROBLEM OF REFLECTIONS OF HOLY SCRIPTURES IN THE 
POETRY 

OF MOLANA'S ("MASNAVI MANAVI") AND OF GRIGOR OF NAREK 
( "BOOK OF LAMENTATIONS") 

Observing on the two poets works. "Masnavai Manavi" of Molana and "Book of 

lamentations" of Naregatsi. we went into their deep thoughts and ideologies, and found 

manv interesting and hidden points in their conclusions and the world of their greatest 

thoughts. Both of them tried to reach ihe same aim in the different ways. Their both 
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poetry is deeply mystical and based on Bible and Quran and is penetrated with images, 

themes and realities of sacred history, distinguished with intimate, personal character. 

The goal of both is the same, although the religions are different. The similarities of the 

points of their views are clear, but .among the similarities they have also differences. 

Here by we try to concentrate on one of the most important and the most interesting 

similarities that is the influence of Holly Books, Quran and Bible on their famous works 

"Masnavni" and "Book of Lamentations". We have mentioned this influences in two 

ways: 1- direct use of the words of Bible and Quran, and 2- hidden use. in the shape of 

metaphors. We explain each part by using famous examples of two works. 
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